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1 JlaHHM 3a AOKYyMeHTayuATa

1.1 YcnoeHu o603HaueHns

1.1.1 TMMpeaynpeauTenHu saHauu

MpeaynpeauTenHuTe yKasaHua Npeaynpexaasar 3a OnacHOCT B 30HaTa OKOMO Npoaykta. B komBuHaums ¢
[afieH CUMBOA CE W3MNON3BAT CNEeAHUTE CUTHANMHU JyMMU:

OMACHOCT! OtHacs ce 3a HenocpeACTBEHa ONacHOCT OT 3annaxa, KOATo MoXe Aa AoBene A0
A TEXKW TENECHW HapaHABaHWA UM CMBPT.
NPEAYNPEXAEHUE! OTHaca ce 3a Bb3MOXXHa onacHa cuTyauus, KOATo MOXe Aa AoBeAe A0
A TEXKW TENECHW HapaHABaHWA UK CMBPT.
BHUMAHME! OtHacn ce 3a Bb3MO)KHa OnacHa CUTyauus, KOATO MOXKe fia A0BeAe [0 Neku Te-
A NECHW HapaHABaHMA UM MaTepUanHm LWeTH.

1.1.2 Cumeonu
Manonasar ce cneaHuTe CUMBONU:

Mpean yn0Tpe6a npoyetete PHLKOBOACTBOTO 3a eKkcnnoarauua

Mpenopbku npu ynotpeba u Apyra nonesxa nHGopmaums

BesynapHo npobusare

T YnapHo npo6usaHe (npo6usaHe ¢ yaap)

JAcHo/nABO BbpPTEHE

t
T KbpTeHe

—9- MosuunoHnpaHe Ha cexkava

NQ | OBopot Ha npasex XoA Npn M3sMepBaHe

/min | O6opotn B MuHyTa

1.1.3 Purypu
durypute B HACTOALLOTO PHKOBOACTBO Ca NPEACTaBEHU 3a NO-ACHO pasbupaHe M Morar Aa ce pasnuyasar
OT peanHoTo M3MbIIHEHHE.

E Tesun umcna npenpayat KbM CbOTBETHATA GUrypa B HAYANOTO HA HACTALLOTO PbKOBOACTBO.

HomepauuaTa Ha GuUrypute Bb3npousBexxaa nocneaoBarenHoTo U3MbJIHEHUE Ha paboTHUTE

3 | CTBNKM B M30BpaXKeHNETO M MOXKe Aa Ce pasnuaBa OT HoMepauuATa Ha PAaBOTHUTE CTHIKK B
TEKCTa.

@ MosnumoHHUTE HOMepa ce uanonseat BbB ¢uryparta MNpernea. B pasaena Mpernea Ha npoaykta
HOMeparta B flereHaara HacouBaT BHUMaHUETO BbPXY TE3U MO3WULMOHHM HOMepa.

1.2 Kbm HacToALwaTa AOKYMeHTayuA

» [pean nyckaHe B ekcnnoartauus MPOYETETE HACTOALWOTO PBHKOBOACTBO 3a ekcnnoarauus. Tosa e
npeanocTaska 3a 6esonacHa padorta u 6esasapuitia ynotpeba.

» Cubbniopasaitte ykasaHuATa 3a 6€30MacHOCT U NPeaynpexaeHue B HacToALaTa AOKYMEHTAUUSA U BbPXY

ypeaa.
» CbxpaHaBaiiTe PbKOBOACTBOTO 3a eKCMnoarauma BUHark 3aefiHo C ypeaa v npeaasaite ypesa Ha Apyrv
nMua camo 3aeAHO C HAaCTOALLOTO PbKOBOACTBO.

1.3 Undopmauua 3a npoaykTa

Hilti MpoayktTe ca npeaHasHayeHn 3a NpopecruoHanHu notpedbuteny u morar aa 6baar oBcnyxBaHu, Noa-
ObPXKaHW B M3NPABHOCT U PEMOHTUPAHM CaMO OT OTOPMU3MPAH KOMMETEHTEH mepcoHan. Tosu nepcoHan
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TpAbBa Aa 6bAe cneuranHo WHCTPYKTUPaH 3a Bb3MOXHWTE ONacHOCTU. MPOAYKTLT U HEroBUTE NPUCNOCO0-

neHus Morar Aa 6bAar onacHu, ako GbAaT eKCnnoaTtMpaHu HeMmpPaBOMEPHO OT HEKBaNUGUUMPaH nepcoHan

WK ako Gbaat U3Non3BaHu He No NpeAHasHayYeHve.

O603Ha4YeHWETO Ha TUNa U CEPUIHUAT HOMEP ca 0TGenA3aHn BbpXy TUNoBaTa Tadenka.

» T[peHeceTe cepwitHUA HOMep B NpeAcTaBeHarta no-aony tabnuua. Bue ce Hyxaaeto oT AaHHWTE 3a
NPOAYKTa, Korato ce ofpbLuyate C BbNPOCH KbM HALLETO NPEACTABUTENCTBO UMW CEPBU3EH OTAEN.

JlaHHu 3a npoAyKTa

Kom6uHupaHa yaapHo- TE 30-A36
npo6uBHa MaLLuuHa

Mokonenue 02
Cepven N2

Bes OTrOBOPHOCT 3@ NPOMEHH U MPELLIKH.

2 bBesonacHocTt

2.1 YkasaHuna 3a 6esonacHocT

YKasaHuATa 3a 6e30MacHOCT B HACTOSLUMA Pasfen CbAbPXKAT BCHUKM OGLUM yKasaHus 3a 6e3onacHocT 3a
€/IEKTPOMHCTPYMEHTH, MOCOYEHN B PbHKOBOACTBOTO 32 EKCMoatauuA CbriacHO MPUNOKUMUTE HOPMU K
cTaHaapTi. Mopaay ToBa € Bb3MOXKHO Aa UMa YKa3aHs, KOUTO He Ce OTHACAT 3a TO31 YPeAa.

2.1.1 O6wm ykasaHuA 3a 6e30MacHOCT 3a eNEeKTPOMHCTPYMEHTH

ANPEAYNPEXAEHUENpoyeTeTe BCUUKM yKa3aHUA 3a 6€30nacHOCT U MHCTPYKLUMK. HecnassaHeTo Ha
npvBeAEHUTE NO-A0MY YKasaHusA 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKLUMU MOXE fia AOBEAE A0 ENEKTPUYECKU yaap,
noXkap M/Mnu TEXKK HapaHABaHwUA.

CbxpaHfABanTe BCHUKM YKa3aHUA 3a 6e30nacHOCT U MHCTPYKUUK 3a 6baewyu cnpaeku.

M3non3saHoTO B yKasaHuATa 3a 6E30MacHOCT MOHATUE "eNeKTPOMHCTPYMEHT" ce OTHacA A0 3axpaHBaHu
OT eneKkTpuYecKara Mpexsa eNneKTPOUMHCTPYMEHTU (C MPEeKOB Kaben) M Lo 3axpaHBaHu OT aKymysnartop
€NeKTPOUHCTPYMEHTH (6e3 MperxkoB kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» MMoaabpmkanTe paboOTHOTO CHM MACTO YUCTO M Aobpe ocBeTeHO. BesnopaabKbLT MM HEAOCTATLYHOTO
ocBeTneHne B paboTHaTa 30Ha Morar Aa AOBEeAAT A0 3710MONYKH.

» He pa6oTeTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa BbB B3PUBOONAcHa cpefa, KbAeTO UMa ropuMU TEUHOCTH,
rasoee Unu npax. B eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MoraT Aa Bb3MnnaMeHsaT npaxo-
ofpasHu Mmatepuanu unu napu.

» JpbiTe Aeua v cTpaHWUHM nUua Ha 6esonacHo pascToAaHUe, BoKaTo paboTUTe C eneKTPOUHCTPY-
MeHTa. AKO BHUMaHWETO Bu 6blie OTKIOHEHO, MOXKe Aa 3arybute KOHTPON BbPXY ypeaa.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTH

» CbeauHUTENHUAT LWencen Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpabBa Aa 6bae NoAxoAALy 3a KOHTaKTa. B
HUKaKbB Cllyyail He ce AONyCKa M3MEeHAHEe Ha KOHCTPYKUMATa Ha wencena. Korato paboTtute cbe
3a3eMeHU eNneKTPOMHCTPYMEHTH, HE U3NoN3BaiTe aaanTepHu 3a wWwencena. [Non3BaHeTo Ha OpUriHanHu
Lencenu 1 NoAXoAALLM KOHTaKTU HamansaBa pPUCKa OT eNIEKTPUYECKH yaap.

» MUsbareaiTte gonupa Ha TANoTo Bu A0 3a3eMeHU NOBBLPXHOCTHU, KAaTo TPbLOM, OTONAMTENHHU ypeau,
NeyKHU U XNaaunHUUK. PUCKBT OT ENEKTPUUECKU YAap Ce yBEennyaBa, Koraro TANoTo Bu e 3asemeHo.

» [MpepnasBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE OT AbMA MNU Bnara. [NPOHUKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOUH-
CTPYMEHTa MOBWLUABA OMACHOCTTA OT ENIEKTPUYECKU yaap.

» He usnonseaiTte Kabena 3a HENPUBUUHK LiENIH, KAaTO HOCEHE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa, OKauBaHe
WnK M3gbpnBaHe Ha Lencena oT KoHTakTa. lMpeanassainTte kabena oT HarpABaHe, Macna, OCTpH
pbboBe UnKu ABMIKELM Ce YacTh Ha ypeaa. [loBpeneHn UM yCyKkaHu Kabenu yeenuuaear pucka ot
€NEKTPUYECKM yaap.

» HKorato pa6oTute ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, U3NON3BaNTe CaMo YAbLIKUTENHU Kabenu,
KOMTO Ca NOAXOAALYM W 3a paboTa HaBbH. M3non3saHeTo Ha yabmKuUTeneH kaben, npeaHasHauyeH 3a
paboTa Ha OTKPUTO, HAManABa PUCKa OT ENEKTPUYECKM yaap.

» AKO He MoxeTe aa usberHete paboTa c eNeKTPOMHCTPYMEHTa BbB BlawHa cpepa, usnonssanre
KNtou ¢ AepeKTHOTOKOBA 3awuTa. M3non3BaHeTo Ha KMoy C AePEKTHOTOKOBA 3aluMTa HamarnaBsa pucka
OT eNeKTpUYecKu yaap.
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BesonaceH Ha4uH Ha paGO'ra

>

BbaeTe KOHUEHTPUpaHW, cneaeTe BHUMAarenHo AEMCTBUATA CU M NOCTbNBaWTE PasyMHO Npu
paboTa c eneKTPOUHCTPYMeHT. He U3nonseaiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, KOraTo CTe YMOPEHU Unu ce
Hamuparte nof Bb3AEHCTBUE HAa HAPKOTULM, anKkoxon UNKU MeaukameHTu. Camo eanH MOMEHT Ha
HEBHUMAaHWE NP U3MON3BAHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA MOXE [ia A0BEAE A0 CEPUO3HU HapaHaBaHHA.
HoceTe nuuHu npegnasHu cpeacTsa M paboTeTe BMHArM CbC 3alyMTHU ouuna. HoceHeTo Ha
NIMYHM MpPeAanasHW CpencTBa, Kato AuxatenHa macka, obesonaceHun oByBKWM CbC cTabuneH rpaidep,
3aLLMTHA KACKa WM aHTUHOHK, CNIOPEA BKUAA M yrioTpebara Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA, HaManABa pucka ot
HapaHABaHMA.

BHUMaBaiTe Aa He BKIKOUNTE HEBOJSIHO eNIeKTPOMHCTPYMEHTa. YBepeTe ce, Ue eneKTPOUHCTPYMEH-
TbT € U3KNIOUEH, NPeau Aa ro CBbpPMKETe KbM eNeKTpo3axpaHBaHETO W/MNKU akymynaTtopa, npeau
Aa ro BAUrHeTe UNK NpeHacATe. AKO NPU HOCEHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA JbPXKUTE NPBCTA CH BPXY
MyCKOBMA MPEKbCBaUY WM aKO CBBDIKETE BKIIOUEHWA YPEA KbM ENEeKTpO3axpaHBaHeTo, ChliecTByBa
OMacHOCT OT 3110MoNyKa.

Mpeau Aa BKAIOUMTE ENEKTPOMHCTPYMEHTa, Ce yBepeTe, ue CTe OTCTPaHWAM OT HEero BCHUUKM
MHCTPYMEHTH 3a perynupaHe WM raeuyHu Knrouose. MHCTPYMEHT MM Koy, KOMTO Ce Hamupa Ha
BbPTALLO CE 3BEHO, MOXKE fa NMPUYMHU HApPaHABaHMA.

U3bareaiite Heyno6HMTe nonoxeHua Ha Tanoto. Pabotete npu cTabunHo nonomeHne Ha TANOTO
M nasete paBHOBeCHe BbB BCEKM e€AuH MOMEHT. TaKka Lie MoXeTe no-gobpe Aa KoHTponuparte
€1EeKTPOMHCTPYMEHTA, aKO Bb3HUKHAT HEOUAKBAHW CHUTyaLMK.

Pa6oTtete ¢ noaxoaswo obnekno. He paboTeTe C LIMPOKM U ABLAMM APEXH AW YKPaLUEHMA.
IpbiTe KocaTta c1, ApeXUTe CHU U pbKaBuLUTe CU Ha 6e3onacHo pa3CcTOAHUE OT BbPTALUM Ce YacTu.
LLINpOKMTE APEexH, YKPaLLEHUATA WK AbAMMTE KOCK MoraT Aa 6bAaT 3axBaHaTh W YBAGUEHN OT BbPTALLM
ce vacTu.

AKO e Bb3MOKHO MOHTUPAHETO Ha CbOPBEHUA 3a CbOMpPaHe U U3CMYKBaHEe Ha Npax, ce yBepeTe,
ye Te ca BKMKOUYEHU U Ce M3NON3BaT NPaBUIIHO. M3MNON3BaHETO Ha NPAxXOysIoBUTEN MOXe Aa HaManu
NOPOAEHUTE OT NPaxoBe ONaCHOCTH.

MU3nonssaHe n obcnyBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

>

He npeTosapBaﬁTe ypeaAaa. Uznonseante €JIEKTPOUHCTPYMEHTUTe caMmo c‘bodpaauo TAXHOTO npen-
HasHaueHwue. Llle pabotute no-gobpe u no-6esonacHo, ako M3nonaBarte NOAXOAALLUA ENEKTPOUHCTPY-
MEHT B NOCOYEHNA Anana3oH Ha MOLLIHOCT.

He usnonseaiTe €NIeKTPOUHCTPYMEHT, YUHUTO KJIHOY € noepeaeH. EJ'IeKTpOMHCprMeHT, KOMTO He
MOXXe noseve Aa 6‘b£le BKJ1HOYBAH UNU U3KINKOYBaH, € onaceH U TpﬂﬁBa Aa 61:,&8 PEMOHTUPaH.

UsBapeTe wencena ot KOHTaKTa U/UNKU OTCTpaHeTe akyMmynaTopa, npeau Aa npeanpuemeTte AeUCT-
BUA MO HACTPOWKKTE Ha ypeAa, CMAHATa Ha NPUHaANEKHOCTMTE UNK npeau Aa npubepete ypena.
Tasu npeanasHa MAPKa NPeMaxBa ONacHOCTTa OT 3ae/CTBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.
CbxpaHABanTe HEM3NON3BaHW B MOMEHTA €NEeKTPOUHCTPYMEHTH Ha MecTa, KOUTO ca U3BbH Jocera
Ha geya. He gonyckaiite ypeabT fa 6bae M3nonssaH oT nULa, KOUTO He Ca 3ano3HaTH C HEro WK He
Ca npo4yersnuv Te3n UHCTPYKLUHUH. Korato ca B pbUETE HA HEONUTHU nomeémenu, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE
morar Aa 6baar onacHu.

OTHacAnTe ce KbM €JIEKTPOUHCTPYMEHTUTE TPUKITUBO. I'IposepﬂBaFlTe Aanu noABUXXHUTE eNNIeMeHTHU
$yHKUMOHUpPaT GesynpeyHo U He 3aKNMHBAT, Aanu MMa CUYNeHW WU NOBPEAEHM YacTH, KOWUTO
HapyLwiaBaT GYHKLMUTE Ha eNeKTPOMHCTpyMeHTa. Npeaun aa usnonseare ypeaa, AanTte noBpeaeHUTe
4acTH Ha PEMOHT. MHOro OT 3/10MONYKUTE Ce AbMKAT Ha HeA0BPE NOAABPKAHW ENEKTPOUHCTPYMEHTH.
MoaAbpmanTe pexewuTe MHCTPYMEHTH BUHaru fobpe 3atouenu u unctu. [Jobpe noaabpiaHuTe
pexeLwm UHCTPYMEHTU C OCTPHU p'béOBe He 3aKnuHBaT U ce BOAAT NO-JIEKO.

H3nonasaiiTe enecTpoOUHCTPYMEHTH, NPUHAANEKHOCTH, CMEHAEMHU MHCTPYMEHTH 1 T.H. Cbo6pa3sHo
HacToAWMTe MHCTPYKUKKU. CboBpasfABaiiTe ce U C KOHKPETHUTE PaBOTHU YCNOBUA U C AEHHOCTHTE,
KOUTO TpﬁéBa aa 61,na'r U3BBbPLUBAHMU. Vno‘rpeéa'ra Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTU 3a uenu, pasnuyHu ot
npeasvaeHuTe oT Npou3BoAUTENA, MOXKe Aa AoBede A0 OnaCHU cutyauuu.

WUsnonseaHe U o6cnyxBaHe Ha aKyMynaTOPHUA HHCTPYMEHT

>

3apenaaiTe akymynaTtopuTte camo CbC 3apAAHU YCTPOWMCTBA, NpenopbyBaHu OT NPOM3BOAUTENA.
Mpu 3apAAHO YCTPOMCTBO, MOAXOAALLO 3@ ONpeneneH BUA akyMynartopw, CbLECTBYBa OMAcHOCT OT
no)kap, ako TO Ce W3NoN3Ba C APYrv akyMynaTtopu.

B enekTPOMHCTPYMEHTUTE U3MON3BaNTE CaMO NpeABUAEHUTE 3a CbOTBETHUA MOAEN aKyMynaTopH.
Ynotpebarta Ha Apyrv akymynatopu MoXxe Aa A0BeAe A0 OMacHOCT OT HapaHsaBaHe 1 nokap.

IpbiTe HEU3NON3BAHUTE aKyMynaTopu Aaneye oT Klamepu, MOHETH, KIIFOUOBEe, MMPOHU, BUHTOBE
WNKU OpYrM Manku MeTanHu npeaMeTH, Thbi KaTo Te MoraT Aa NpeausBUKaT KbCO CbeAUHEHWE B
KOHTaKTUTE. [pn KbCO CheAUHEHWUE B KOHTAKTUTE HA akyMynaropa MOXe Aa Ce Monyyar UarapsaHusa unm
[a Bb3HUKHE NoXap.
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» AKO aKymynaTtopbT Ce M3NOfi3Ba HenpaBWIIHO, OT HEro MoXe Aa usnese TeyHocT. MUsbareaiite
KOHTaKTa c Hero. lpM cnyyaeH KOHTaKT u3nnakHeTe MACTOTO obunHo ¢ Boga. AKO TeuHocTTa
nonagHe B ouuTe, NOTbpPCeTe AOMBAHUTENHO NeKapcka nomowl. Manusawara ot akymynaropa
TEYHOCT MOXKE Aa MPUUUHN KOXKHW pasapasHEHUs UK U3rapaHus.

CepBu3upaHe

» PeMOHTBT Ha eNneKTPOMHCTPpYMeHTa TpAGBa Aa ce 3BbpLUBa CaMo OT KBanudULMPaHU CNeynanucTi
M Camo C OpUrMHanHu pe3epBHU YacTH. 10 TO3M HAUMH Ce rapaHTUpa CbxpaHsaBaHe Ha GesonacHocTTa
Ha ypeaa.

2.1.2 YxasaHusa 3a 6e30nacHOCT 3a UyKoBe

» HoceTe aHTUdOHU. Bb3aeicTBUETO Ha LyMa MOXKe Aa AoBede A0 3aryba Ha cnyxa.

» WsnonsBaiiTe focTaBeHUTe 3aeiHO C ypeAaa AOMbHUTENHM PbKOXBATKU. 3aryfarta Ha KOHTPON MOXe
fa aoseae [0 HapaHABaHMA.

» JpbKTe ypeaa 3a W3ONUPaHUTE MOBBLPXHOCTM 3a XBaljaHe, KOraTo M3BbpLluBate paboTu, npu
KOUTO CMEHAEMUAT MHCTPYMEHT MOXe Aa nonajHe Ha CKpUTa TOKONPOBOAWMOCT. KOHTaKTbLT C
TOKOBOZELLM NPOBOAHMLM MOXE Aia NOCTaBW MOA HanpeXxXeHne MeTanHWTe YacTu Ha ypeaa v Aa Aoseae
[0 eNeKTpU4eckun yaap.

2.1.3 [onblnHWTenHW yKasaHusa 3a 6esonacHocT

BesonaceH HauuH Ha paboTa

» MWsnonsBaiiTe ypeaa camo B TEXHUUECKHU U3NPABHO CbCTOAHUE.

» HuKora He U3BBpPLUBAITE MaHUNyNaLUKU UK NPOMEHH Mo ypenaa.

» BwuHaru apbXTe ypeaa 34paeo C ABe pble 3a NpeABUAEHUTE 3a LienTa pbKoxeaTku. MoaabpmaiTe
PaKoOXBaTKUTE CyXHU U UUCTH.

» [paeeTe paboTHM nNay3u U ynpaXHEHWA 3a OTMOPa M FTMMHAacTUKa Ha NPBLCTUTE 3a NnogobpaABaHe Ha
KPbBOOGpALYEHNETO B TAX.

» MUsbareanTte gonupa Ao BbPTALLM Ce yacTU. BknrousaiiTe ypeaa easa Ha paboTHOTO MACTO. JonupbT
[10 BBbPTALM Ce 4acTu, U NO-CNeumanHo A0 BbPTALLM CE CMEHAEMMU MHCTPYMEHTU, MOXKE Aa AoBede A0
HapaHsaBaHuA.

» YpenbT He e NpeaHasHayeH 3a Xopa C KpexKa ¢pusnka 6es aa UM e NpoBeAeH UHCTPYKTaX.

» JpbKTe Aeua v CTpaHWYHM nUya Ha 6esonacHo pa3cTonaHUe, BOKaTo PaboTUTe C eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa.

» [paxoBe OT MaTepuasnu, Kato CbAbpIKaLla 011080 60f, HAKOU BUAOBE AbpBECHHa, BETOH/3naapus/cKana,
KOMTO CbABPIKAT KBapL ¥ MUHEPas, KaKTo U MeTanu, Morar Aa 6baar BpeaHu 3a aapaserto. MNpu gonvp
WNM BAMLIBAHE Ha Npax Morat Aa Bb3HUKHAT anepruyHu peakuuu v/mnu 3abonfsaHvA Ha AuxaTenHuTe
nbTua Ha paboTelms WnKM Ha HamupawuTe ce B 6iM30CT nuua. HAKou npaxose, Kato npax oT AbO
unu ByK, ce cuuTar 3a KaHLeporeHHW, oco6eHo B KoMBUHaUMA ¢ A06aBKM 3a AbpBOOGpadoTKa (Xpomar,
cpeacTsa 3a 3almra Ha AbpBecuHa). A36ecToCbAbPKALYMAT MaTepuan Tpabea aa ce obpaboTsa camo
ot crneyvanuctu. Mo Bb3MOMKHOCT M3NON3BaiTe npaxoynosuTen. 3a Aa NOCTUrHeTe MNo-BMCOKa
cTerneH Ha npaxoynassHe, U3nonssanTe noaxoasw mobuneH npaxoynosuten. Mpu HyxAa HoceTe
MacKa 3a guxaTesiHa 3alyuTa, KOATO € NOoAXOAALla 3a CbOTBETHUA BUA npax. Ocurypete gobpo
npoeeTpABaHe Ha paboTHOTO MAcTo. CnaseanTe BanuaHuTe BbB Bawara ctpaHa pasnopeabu 3a
maTepuanuTe 3a obpaboreaHe.

» [penu HauanoTo Ha paboOTHWA Npouec ce OCBeAOMEeTe 3a CTENEeHTa Ha ONAacHOCT Ha OTAENALMA
ce npu pa6oTa npax. UsnonssaiTe NPOMULUIEHU NPaxXOyNoBUTEN C OpULMaNHO paspeLleH Knac Ha
3almMTa, KONTO OTrOBapPA Ha perMoHanHUTe pasnopeabu 3a sawmTa oT npax.

» CubnropasaiiTe HayMOHaNHUTE U3UCKBAHUA 3a OXpaHa Ha Tpyaa.

BesonacHocT npu paboTta ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTH

» [peau Hauanotro Ha paboTHHUA npouec nposepeTe paboTHaTa 30Ha 3a CKPUTH ENEKTPUUECKH
NpoBOAHULM, ra30- U BOAONPOBOAU. BBbHILHO nemawyuMte meTanHu eneMeHTH Ha ypeaa morar aa
NPUUYKHAT ENEKTPUUECKHU YAAp, aKO N0 HEBHUMaHWE NOBPEeAUTE TOKONMPOBOJHUK.

TPUKNMBO OTHOLLEHUE KM €NEeKTPOUHCTPYMEHTH U BHUMaTenHo 6opaseHe ¢ TAX

» ObesonaceTe getaina. AKO AeTalnbT € 3aKpeneH CbC 3aTeraTeniHi MeXaHU3M1 UM MeHreme, Ton
€ no-3apaBo pUKCUPaH, OTKONKOTO aKo € 3aKpeneH camo C pbKa.

» MUsKnioueTe enekTPOUHCTPYMEHTa He3abaBHO, aKO MHCTPYMEHTLT 6nokupa. YpeabT Moxe aa ce
OTKIIOHU HaCTPaHH.

» [peau Aa ceBanuTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, U3uaKanTe, AoKaTo npecTtaHe Aa pabotu.
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BHumaTenHo 6opaBeHe C akyMynaTopH U FPUIKAMBO OTHOLLEHHE KbM TAX

» CnasBaWTe cneynanHuTe HOPMaTUBHU U3UCKBAHUA 32 TPAHCMOPT, CbXPaHEHUe U eKcnnoaTauua Ha
JNIUTMEBO-WOHHU aKyMynaTopHu.

» JpbXTe akymynatopute Aaneuye oT BACOKU TemnepaTypH, AMPEKTHA ClbHYeBa CBETNMHA U OMbH.
MMa onacHOCT OT eKCnnosus.

» Axymynatopute He TpabBa aa ce pasrnobsasar, cmaukeaT, fa ce HarpasaT Hag 80°C unu ga ce
n3rapaT. B npoTMBEH cryyai Ma onacHOCT OT NoXKap, EKCMNO3UA U KOXKHU U3rapaHUS.

» [MoBpeneHH akymynaTopu (Hanp. akymynaTopH C NyKHaTUHHU, CbC CUYNEHH YacTH, CKPUTH, U3byTaHu
HasaA W/MnM C U3BafeHW KOHTaKTW) He TpAGBa HUTO Aa ce 3apewpaaT, HUTO Aa ce M3non3sar
no-HaTaTbK.

» He n3snonssaiiTe akymynaTopuTe KaTo U3TOUHUK Ha eHeprus 3a Apyru HekBanueuuUpaHu noTpebu-
Tenu.

» AKO aKkymynatopbT € MHOro ropely Ha Aonup, Toh Moxe Aa uma aedekr. [MoctaBeTte ypepa Ha
He3ananuMmo, AOCTaTb4YyHO OTAaneyvyeHo OT 3ananuMu MaTepuany MACTO, KbAETO YypeabT MOXe Aa
6bae HabnronasaH, ¥ ro octaesete Aa ce oxnaau. O6bpHeTe ce KbM cepBu3 Ha XUNTH, cnep KaTto
aKymynaTopbT € HalmbJIHO OXJIaAEH.

3 OnucaHue

3.1 Mpernea Ha npoaykTa

MaTpoHHUK

MpeBkntouBaten 3a M36Op Ha GyHKLUMUKU
MpeBkntouBaTen 3a AACHO/NABO BbPTEHE
KomaHaeH kntoy

PbroxBatka

MHavKauma 3a CbCTOAHUE Ha 3apexaaHe v
rpeLuka (MMTMeBo-MOoHEeH akyMynatop)
ByTOHM 3a 0CcBOGOXKAABaHE C AOMbIHM-
TenHa OyHKUMA AKTUBMPaHe Ha UHAMKA-
umMATa 32 CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe
Akymynatop

CTpaH1yHa pbkoxsatka ¢ Abnéokomep

@OEO
@e 0 e

3.2 Ynotpeb6a no npegHasHaueHue

OnucaHUAT NPOAYKT NpeACcTaBnABa akyMynaTtopHa KoMOuHMpaHa yaapHo-npobusHa MaluuHa. Tow e npea-
HasHayeH 3a U3BbPLUBaHE Ha NPOBMBHU PaboTh B 6ETOH, 3uaapwa, AbPBO U MeTan. MpoayKTbT MoXe Aa 6bae
13MoN3BaH AOMbLIHUTENHO 32 NIEKK A0 CPeliHK No 06eM KbpTauHu paboTi B 3uaapusa U A00GOPMAHE Ha BETOH.
» 3a 1031 NPOAYKT U3NOn3BaiTe camo NUTUEeBO-HOHHKTe akymynaTtopu Ha Hilti ot Tun B 36.

» 3a Tesn akymynatopu usnonssaite camo 3apagHute ycrpoinctaa Ha Hilti ot cepua C4/36.

YkasaHuve
OTHOCHO npoueca Ha 3apexaaHe npouyetete PbKOBOACTBOTO 3a eKcnioatauua Ha 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO.

3.3 Active Torque Control E

Kom6uHupaHaTta yaapHo-npobueHa MaluuHa e 06opyaBaHa OCBEH C MEXaHWUYEH Nirbarall CbeAMHUTEN U CbC
cuctema ATC (Active Torque Control).

Tasu cuctema npeanara AOMbiHUTENEH KOMPOPT B paBoTHaTa obnact upes 6bP30 U3KIYBAHE NPU BHE3AMHO
3aBbpTaHe Ha KOMOWHMpaHaTa yAapHO-NPoBUBHA MalLMHA NO OCTa Ha CBPEANoTo. ToBa MOXe Aa Ce Chy4u
HanpuMep Npu 3akneLysaHe Ha CBPEANoTo Nopaau nonaaaHe BbpXy apmarypa Uiu Npu HEBOJHO 3aKNUHBaHe
Ha MHCTPYMeHTa.

BuHarv usbupaite pa6oTtHa nosuuuma, Npu KOATO ypedbT CBOBOAHO MOXE fia Ce 3aBbPTU B NOCOKa, obpaTHa
Ha YacoBHMKOBATa CTPenKa (OT rnesHa Touka Ha padoTteluus). Mpu NABO BbPTEHE YpedbT pearvpa no nocoka
Ha YaCoBHMKOBaTa CTPesKa. AKO 3aBbPTAHETO € HEBB3MOXHO, cuctemara ATC He MOXKe Aa pearupa.

3.4 WuauKaTop Ha NIMTUEBO-MOHHUA aKymynaTop

CbCTOAHWETO Ha 3apeXkaaHe Ha NIMTUEBO-MOHHWA aKyMynaTop U CMyLLEHWATa B Ypea Ce CUrHanuampar upes
MHAMKATOPA Ha IMTUEBO-MOHHMA akymynatop. CbCTOAHWUETO Ha 3apeXkJaHe Ha IMTUEBO-MOHHMA aKyMynaTop
C€ MHAMKMPA CNel HAaTUCKaHe Ha elMH OT ABarta ByToHa 3a 0CBOGOXKAABaHE Ha akymMynaropa.

CbcTofHWe 3HaueHue
4 cBeToaMoAaa CBETAT. ¢ CbcToAHWe Ha 3apexaaHe: 75 % ao 100 %
3 cBeToanoa CBeTAT. * CbcToAHuWe Ha 3apexaaHe: 50 % ao 75 %
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CbcTofiHUe 3HaueHue

2 cBeToaMoAa CBETAT. * CbcrosHue Ha 3apexaare: 25 % ao 50 %

1 cBeToanoa CBeTU. e CwbcroAHue Ha 3apexaaHe: 10 % ao 25 %

1 cBeToanoa mura. e CnberofHue Ha 3apexaaHe: < 10 %

1 cBETOAMOA MUra, ypeabT HE € B FOTOBHOCT 3a e AKyMynatopbT € MpPerpan WiM e HambiHO
pabora. paspeaeH.

4 cBeTOAMOAQ MUraT, ypeAbT HE € B FOTOBHOCT 3a
pabora.

Vpe,crbT € npeTtoBapeH unu e nperpan.

YkasaHue

Mpu 3azercTBaH KOMaHAEH KN4 M A0 5 CeKyHau cnel ocBOOOXKAABaHE Ha KOMaHAHUA KoY
NPOYUTAHETO Ha AAHHWUTE 3a CbCTOAHWETO Ha 3apexaaHe cTaBa HEBb3MOXHO.

Mpv Myrawym ceeToaAMOAM Ha MHAMKATOPA Ha akyMynaTtopa, Mons, CbonoaaBaiTe ykasaHuaTa B Pasaen
MomoLy Npu HannMume Ha CMyLLEHUA.

3.5 O6em Ha gocTaBKarta

KOMBUHMPaHa yaapHO-NPo6MBHA MaLLMHA, CTPaHUYHA PBKOXBATKA, AbNOOKOMepP, PBLKOBOACTBO 3a ekcnoa-
TauuA.

YkasaHue

3a 6esonacHa paboTa “3nonssaiTe camo OPUrMHANHKW PE3EPBHM YaCcTU U KUHCyMaTuBK. PaspeluernTte
OT HaC Pe3epBHM YaCTU, KOHCYMAaTMBM M MPUHAANEXHOCTM 3a BalumA npoayKr we Hamepute BbLB
Bawma Llentsbp Ha Hilti nnn na: www.hilti.com

4 TexHU4YeCKW AaHHU

4.1 Komb6uHupaHa yaapHo-npo6uBHa MalLuMHa

TE 30-A36
HomuHanHo HanpexeHue 36B
Terno B cvoTBeTcTBUE ¢ EPTA-Procedure 01/2003 5,5 kr
EHeprua Ha eanHu4eH yaap B cboTBeTcTBue ¢ EPTA- 3,6 bk
Procedure 05/2009
IuanasoH Ha npo6ueaHe B 6eToH/3uaapma (yaapHo npo- | 6 MM ... 28 MM
6usaHe)
IuanasoH Ha npo6uBaHe B AbPBO (MILTHO CBPEAno) 3 MM ... 25 MM
IuanasoH Ha npo6uBaHe B MeTan (MILTHO CBPEANo) 3MM ... 13 Mm

4.2 WHdopmayua 3a Wyma U CTOWHOCTH Ha BUGpauunTe, namepeHun cbrnacHo EN 60745

MocoueHnTe B HACTOALUUTE MHCTPYKUMM CTOMHOCTM Ha 3BYKOBOTO HanAraHe W Ha BuOpauuute ca Gunu
M3MEepeHN B COTBETCTBUE CbC CTaHAAPTU3UPaH METOA Ha U3MepBaHe M MoraT Aa Gbaat U3non3saHu npu
CpaBHABAHETO Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTU. Te ca NOAXOAALLM W 3a NpelBapuTesNHa OLEHKa Ha HaToBapBaHETO
OT TpenTeHus. MoCcoYeHUTE AaHHM NPEACTABAT OCHOBHUTE NPUNOXEHUS HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA. AKO 0Baye
€NEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce M3NOoN3Ba 3a APYrv NPUIOKEHWA, C Pa3NIMUHA CMEHAEMW UHCTPYMEHTU WK MPK
HeAoCTaTbyHa MOAAPBIKKA, B AAHHUTE MOXKE fa MMa OTKIOHeHUA. ToBa MOXKe 3HAYMTENHO Aa MOBMLUM
HaToBapBaHETO OT TPENTEHUA NPe3 LieNA Nepros Ha ekcnnoataums. 3a TouHa NpeLeHka Ha HaToBapBaHeTo
OT TpenTeHus TpabBa Aa ce B3eMaTt NPeABuA U NEPUOAUTE, B KOUTO YPEAbT € UBKNIOUYEH Uiu paboTu, HO He
e B peanHa ekcnnoarayua. ToBa MOXe 3HauYMTENHO Aa Hamanu HaToBapBaHETO OT TPEMTEHUS Npes Lenus
nepuoa Ha exkcrinoarauua. Onpeaenete AOMbAHUTENHW MEPKK 3a 6E30MacHOCT C Len 3alyuta Ha padoTeLms
CpeLly Bb3AENCTBUETO Ha 3BYKa W/MNK BUOpALMHTE, KAaTO HANpUMepP: NOAAPBIKKA HA ENEKTPOUHCTPYMEHT 1
CMEHAEMMW UHCTPYMEHTH, MOAABPIKAHE Ha TONM PbLE, OPraHM3aumus Ha paBoTHUTE NPOLECH.

CTOMHOCTH Ha LUYMOBUTE EMUCUU, U3MepPeHU cbrnacHo EN 60745

HuBo Ha 3ByKoBa MowHocT (L) 105 aB(A)

OTKNOHEeHHUe NpY HUBO Ha 3BYKOBa MoLLHOCT (Ky,,) 3 nb(A)
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EMMCHOHHO HMBO Ha 3ByKOBO HanaraHe (L) 94 nb(A)

OTKNOHeHHe Npy HMBO Ha 3BYKOBO Hanaraxe (K,,) 3 Ab(A)

06wy cTOMHOCTH Ha BUBpauunTe (TPU MOCOKM Ha BEKTOPHaTa cyma), u3MepeHu cbnacHo EN 60745-2-

6
YnapHo npo6usaHe B 6eTOH (aj, ,p) 11 m/c?
KbpTeHe (a;, cneq) 9 m/c?
OTknoHeHue (K) 1,5 m/c?

5 ExKcnnoarayua

OTcTpaHABaHe Ha akymynarop

Mou'mpaue Ha CTpaHU4YHa PpbKOXBaTKa

f BHUMAHUE
OnacHOCT OT HapaHaBaHe 3ary6a Ha KOHTPON BbPXY KOMOUHUpaHaTa yaapHO-Npo6usHa
MatumuHa.

» VYBepeTe ce, ue CTpaHMYHaTa PbKOXBATKA € MOHTMPaHa NMPaBWHO U € 3aKpeneHa
HazanexxHo. BHuMaBaiiTe ofTAralyara neHTa ja ce Hammpa B NPEeABUAEHNA 3a Hen »Kneb
Ha ypeaa.
A BHUMAHUE
OnacHoCT oT HapaHABaHe ONacHOCT OT Bb3NPENATCTBaHe Ha NoTpebuTens nopaan MoH-
TMPaH, HO HEU3Non3BaH AbAGoKoMep.

» OrtcrtpaHeTe n‘bnéoKomepa OT ypeaa.

E
4

MoHTUpaHe/AeMOHTUPaHe Ha NaTPOHHUK

A BHUMAHUE

OnacHocCT OT HapaHABaHe OnacHOCT OT Bb3NpPenATcTBaHe Ha NoTpebuTens nopaan MoH-
TMPaH, HO HEeW3non3saH AbIGOKOMEP.

» OrtcrpaHete gbnGokoMepa ot ypeaa.

MocTaBfAHe Ha 1 HCTPYMEHT

YKasaHue

M3nonssaHeTo Ha HenoaxoAsLa cMasKa MoXe Aa NpUyMHY noBpeau no ypeaa. Usnons-
BaWTe caMo OpUrMHanHa cmaska Ha Hilti.

YKasaHue

Cnea Karo NocTaBuTe MHCTPYMEHTA, APbINHETE CbLyKA, 3a Aa NPOBepUTE 6E30MacHOTO My
3acTonopsBaHe.

UsBampaHe Ha HWHCTPYMEHT

f OMACHOCT
OnacHocT oT noxap. OnacHoct NPKU KOHTAKT MexAay ropeLy MHCTPYMEHT U NeCHO 3ana-
UMK Martepuanu.

» He ocragsiite ropeLwma MHCTPYMEHT BbpPXY JIECHO 3anaiMMn martepuanu.

f NPEAYNPEXAEHUE
OnacHocT oT HapaHaBaHe [pu pabota C MHCTPYMEHTa TOW Ce HarpABa.

» Tpu cmAHaTa Ha MHCKTPYMEHTH HOCETE 3alUMUTHU PbKaBULM.

MoHTHpaHe U HacTpoiKa Ha gbnbokomep

JAAcHo/nABO BbpTEHE

f BHUMAHUE
OnacHoCT oT noBpeAa 3aAeiCcTBaHETO NO BPEME Ha eKcnioarauma MoXxe Ja AoBeae A0
nospefa Ha npeaaskarta.

» [lo Bpeme Ha eKcnioarayus NpeBKIoYBaTeNaT 3a AACHO/NABO BbpTEHE He TpAbBa Aa
6bae 3anencTeaH.
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MocraesAHe Ha akymynaTop [11]
C NPEAYNPEX AEHUE

OnacHOCT OT HapaHABaHe HeBOHO BK/IOYBaHEe Ha KOMOWHUpPaHaTa yaapHO-Npo6uBHa

MaLumHa.

» [peau Aa noctasuTe akymynatopa, ce yBeperte, ue KomGuHMpaHara yaapHo-npoéusHa
MallMHa € M3KMIoYeHa M MPEBKMIOYBATENAT 33 AFCHO/NABO BbPTEHE Ce HaMupa B
CpeaHo nonoxexve (GNoKMPOBKa CPeLLy BKIIOYBAHE).

C NPEAYNPEX AEHUE

EneKTpuuecku onacHocT OnacHOCT Nopaan KbCo CheAnHeHHe.

» [pean Aa noctaeuTe akymynaropa, ce yBepeTe, Ye KOHTaKTUTE Ha akymynaropa v
KOHTaKTUTE Ha KOMBWHMpPaHaTa yAapHO-NPOBMBHA MaLLMHA HE Ca 3aMTbIHEHN C YY)KAN
Tena.

f NPEAYNPEX AEHUE

OnacHocT oT HapaHABaHe ONacHOCT Nopaau NaaHan akymynatop.

» [agHanuAT akymynatop MOXXe Aa W3N0XKM Ha onacHoCT Bac v apyrv nuua. KoHTponu-
paiiTe CTaBUIHOTO NONOXKEHWEe Ha akymynatopa B KOMGMHUpaHaTa yAapHO-npo6uBHa
MalumHa.

BesynapHo npo6usaHe %

YnapHo npobusanxe 4T

Koprene T

BEHHA

Mo3uynoHUpaHe Ha cekaua -5
BHUMAHUE
A OnacHOCT OoT HapaHABaHe 3aryba Ha KOHTPOJN BbPXY NOCOKAaTa Ha KbPTEHE.
» He pabotete B nosuuus "MosnunoHnpaHe Ha cekaua'. [ocTaBeTe NpeBKIoYBaTENA 3a
1360p Ha PYHKLMK Ha No3uumMa "KbpTeHe', 1oKaTo ce 3acTonopu.

YkasaHuve

CekaubT MOXe Aa 6bAe NO3MUMOHUPaH B 12 pasnuuHu no3uumm (Ha cTbnku npes 30°).
Mo TO3K HaYMH MOXKETe BUHAru Aa paboTuTe C NNOCKK U GACOHHU CeKaun B CboTBeTHaTa
onTUmarnHa paoTHa NosuLms.

6 O6cnymBaHe, PEMOHT, TPAHCMOPT U CbXPaHeHue

6.1 lpuiu 3a npoayKTa

f NPEOYNPEXOEHUE
OnacHOCT OT eneKTpuyeckun yaap! HenpasomepHWUTE PEMOHTH NO eneKTpuyecKara 4yact morar aa
foBeJar [0 TeXKU HapaHABaHUA W Aa NPUUUHAT U3rapAHKA.

» PeMOHTM No eneKTpuyeckarta yact Morar Zia ce U3BbPLUBAT CaMo OT NPaBOCNOCOBHM eneKkTpocne-
LManucTu.

» TloaabpxanTe NpoAyKTa, U Hal-Beye NOBBLPXHOCTUTE 3a XBalljaHe, CYXU, YACTH U MOYMCTEHHU OT
macna 1 cmasku. He nsanonssante noyncTBalLM CPEACTBA, CbABPKALLU CUIIUKOH.

» Hukora He paBoTeTe C NPOAYKTa NpU 3anyLleHn BEHTUNALUOHHK OTBOpH! MouncTBaiTe BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPM BHUMATENIHO CbC Cyxa YeTka. He aonyckaiTe nonaaaHeTo Ha Yy)XaW Tena BbB BbTPELUHOCTTa Ha
npoaykTa.

» PepnoBHO nouncTBaiTe BbHLIHATA CTpaHa Ha ypeda C IEKO HaBnaXkHeHa Kbpna 3a nouuctsaxe. [lpu
NOYMCTBAHETO HE U3MNON3BaNTEe NPBbCKAYKK, NAPOCTPYHKM UK Tevalya soaa!
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6.2 [puMM 32 NUTUEBO-WOHHU aKyMynaTopu

YKkasaHuve

PaspexaaHeTo npuktoyBa ¢ aBTOMaTUYHO M3KIOUBaHE, NPean Aa ce NoABKU Bb3MOXXHOCT 3a noBpeaa
Ha KneTkute.

He e Heo6x0AMMO OCBeXXaBaHe Ha akymynaropa.

lMpexkbcBaHETO Ha Npoueca Ha 3apexxaaHe He CbKpaljaBa CpoKa Ha roAHOCT Ha akymynaropa.
MpouechT Ha 3apexaaHe MoXe Ja 6bAe CTapTMpaH No BCAKO BpeMe, 6e3 ToBa Aa NOBAKUAE HA CPOKa
Ha roAHOCT.

AKO aKkymynatopbT Beue He ce 3apexza AOKPaW, KanauuteTbT My € Hamanan BCNeAcTBHUE Ha
cTapeeHe unu npeHaroBapsaHe. C TO3M akymynaTop BCe oOlie MoXe Aa ce paboTn, Ho 6u Tpabeano
CBOEBPEMEHHO Aa ro 3aMeHUTE C HOB akymynarop.

» [Npeau MbpBOTO MyCKaHe B eKcnioarauua 3aperkaante akyMmynatopute A0Kpaw.
» He ponyckanTe NpOHWKBAHETO Ha Bnara.

6.3 TpaHcnopTupaHe U CbXpaHeHWe Ha aKkymynaTopu

NPEOYNPEXOEHUE
OnacHocT ot noxap OnacHOCT nopaau KbCo CheAUHEHHe.
» 3a na usberHete KbCU CHEAMHEHWA WM CBBP3AHOTO C TAX HapacTBallO HarpABaHe, HUKora He

TpﬂéBa Aa CbXpaHABate U TpaHcnopTMpare NUTMEBO-NOHHU aKymMmynatopu B HaCUMHO CbCTOAHUE,
He3alMTEHN U HEONaKoBaHHU.

» Mspbpnaiite akymynartopa ot 6nokupallata nosuyus B mbpBara cnMpayHa nosuuus.
» Tlpu eKcnopT Ha akymynatopu C aBTOMOOMWIEH, XENe3OmbTeH, MOPCKM WM Bb3AYLIEH TPAHCMOPT
cbbnoaaBainTe AeACTBaLMTE HALMOHANHW U MEXAYHAPOAHM TPaHCMOPTHU pasnopeadu.

YKasaHue

AKymynatopute ce CbXpaHaBar Hai-fo6pe 3apeleHn AOKpai, NO Bb3MOXHOCT Ha CyxO W Npo-
xnagHo mAcTo. CbxpaHABaHETO Ha aKkymMynatopute Npu Mo-BMCOKM TemmepaTtypu Ha OKonHata
cpeaa (3aa CTbKNA Ha NPO30PLM) HE € NOAXOAALLO, 3aLL0TO ChKpaLLaBa CPOKa Ha FOAHOCT Ha aKy-
MynaTopu1Te 1 NOBULLABA CTENEHTA HA CaMOopaspaa Ha KNETKUTE.

7 TpeTupaHe Ha oTnagbuu

f NPEAYNPEXAEHUE
OnacHOCT oT HapaHaBaHe. ONacHOCT OT HENPABUITHO TPETUPAHE Ha OTNaAbLM.

» [lpu HENpaBWIHO TpeTUpaHe Ha OTnaabuuTe OT OBOPYABaAHETO MoraT Aa Bb3HWUKHAT CleaHuTe
cutyaumu: Mpu usrapaHeTo Ha NnacTMacoBM eTainm ce OTAENAT OTPOBHKU rasoBe, KOMTO Morar Aa
pasbonenT xopara. barepuute Morar Aa eKCnioAMpar U ¢ ToBa Aia MPUYUHAT OTPaBAHUA, U3rapAHuA,
pasmKAaaHUA UK 3aMbpPCABaHE Ha OKOMHaTa cpeaa, ako 6baar NoBpeAeHH unn cunHo sarpetu. C
NEKOMUCNIEHOTO TpeTUpaHe Ha oTnaabuuTe Bue cbaaasate Bb3MOXHOCT o6opyABaHeTo Aa 6bae
13MOM3BaHO HENPaABOMEPHO OT HEKOMMETEHTHM nuua. [0 TO3M HAaUMH MOXKEe Aa HapaHUTe TEXKO
ceBe cH UK APYru N1LUa, KakTo U Aa 3aMbPCUTE OKOJHaTa cpeaa.

» MUaxBbpnaiTe AedekTHUTE akyMynatopu HesabaBHO. [pbKTe rv Aaned oT focTbna Ha Aeua. He
pasrno6aBaiTe akyMynatopuTe U He 1 usrapamre.

» [penaBaiiTe akymynaTopuTe 3a peLyuKIMpaHe CbracHo HaLUWOoHaNHWTE pasnopeadu unu BpbLiaiTe
M3HOCEHUTE akymynatopu obpatHo Ha Hilti.

Ypeaute Ha € Hilti ca npousseaeHn B no-ronAMara cu 4acT OT Marepuany 3a MHOrokparHa ynorpeoa.
MpeanocraBka 3a MHOrOKPATHOTO MM M3MON3BaHe € TAXHOTO NPaBUHO pasaensaHe. B MHoro ctpanu pupmara
Hilti nskynysa o6patHo Baluute ynotpebasanu ypeau. Monutaitte otaena Ha Hilti 3a o6cny)kBaHe Ha KUeHTU
1nn Baluma TbproBCKM NpeacTaBuUTeN.

CbrnacHo ﬂMpeKTMBaTa Ha EC OTHOCHO M3HOCEHM ENIEKTPUYECKU U ENIEKTPOHHU ypean U oTpasABaHETO n
B HaUMOHaNHOTO 3aKOHOAATeNCTBO U3HOCEHUTE eNneKTpoypeaun cneasa Aa ce C'béMpaT OTAeNnHO U aa ce
npeaasar 3a peuunKnupaHe cnopea U3sMCKBaHUATA 3a Ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpeaa.
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U » He n3xBbpnsaiTe ENEKTPOUHCTPYMEHTH 3a€AHO C BUTOBM OTnaabLm!

&

8 TlapaHuuA Ha npou3BoAUTENsA

» Tpu BBNPOCK OTHOCHO rapaHLMOHHUTE YCNOBHA, MonA, o6bpHeTe ce kbM Bawua naptHbop Ha Hilti no
mecTa.

9 JMeknapayuna 3a cbOTBETCTBUE C HOpMUTEe Ha EO

Mpoussoguten

Hilti Aktiengesellschaft
Feldkircherstrasse 100
9494 Schaan
JIuxTeHwanH

[Heknap1pame Ha COOCTBEHa OTFTOBOPHOCT, Ye TO3M NPOAYKT OTrOBapsA Ha CNeAHUTE AUPEKTUBHU U CTaHAAPTH.

O603HaueHVe AkymynaTtopHa KOMOUHUpaHa yaapHO-NpobuBHa MalLMHa
TunoBo 0603HayeHVe TE 30-A36
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l'oanHa Ha Npon3BOACTBO 2012

MpUNOXKUMU ANPEKTUBHU: e 2004/108/EO (no 19-tv anpwun 2016)

«  2014/30/EC (ot 20-Tv anpun 2016)
. 2008/42/EO
« 2011/65/EC
. 2008/66/EO

Mpunoxkumu cTaHaapTm: * EN60745-1, EN 60745-2-6
« ENISO 12100
TexHuuecka AOKYMeHTauuaA npu: ¢ Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH

Zulassung Elektrowerkzeuge
HiltistraBe 6
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Fepmanuna
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